Додаток № 2
до тендерної документації 

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ

ДОГОВІР  № ______
__________                                                                                                  «__» __________ 2024 р.

Військова частина 3041 Національної гвардії України, в особі командира військової частини 3041 Жар Євгена Костянтиновича, що діє на підставі Положення про військову частину 3041 Національної гвардії України (далі – Замовник), з однієї сторони, та
_________________________________________________________________________, в особі _________________________________________________________________________, що діє на підставі _________________________________, (далі - Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, відповідно до Указу Президента України від 24.02.2022 року № 64/2022 «Про введення воєнного стану» (зі змінами), Постанови Кабінету Міністрів України від 11.11.2022 №1275 «Деякі питання здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану», уклали цей Договір (далі - Договір) про наступне:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується поставити та передати Замовнику з дотриманням вимог законодавства сумки за ДК 021:2015 код 18930000-7 «Мішки та пакети» (далі – Товар), відповідно Специфікації до Договору (Додаток 1), яка є невід’ємною частиною цього Договору, а Замовник – прийняти та оплатити такий Товар на умовах цього Договору.
1.2. Найменування (номенклатура/асортимент) Товару, перелік нормативних документів, що встановлюють основні вимоги до Товару, кількість та ціна за одиницю Товару, визначено у Додатку 1.
[bookmark: bookmark=id.3rdcrjn][bookmark: bookmark=id.26in1rg]1.3. Кількість Товару може бути змінено відповідно до наявної потреби Замовника та фактичного фінансування видатків на ці цілі.
[bookmark: bookmark=id.lnxbz9]
[bookmark: _Hlk147408389]2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ, ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ТА ГАРАНТІЇ

[bookmark: _Hlk147408183]2.1. Якість Товару повинна відповідати встановленим для цього Товару стандартам, технічній документації виробника та Технічним вимогам (Додаток № 1 до Договору) та умовам Договору. Для підтвердження цього Постачальник надає документи щодо підтвердження якісних та кількісних характеристик Товару (його партії), в тому числі видані виробником Товару, з їх перекладом на українську мову.
2.2. Постачальник гарантує якість Товару за умови його належної експлуатації  протягом гарантійного строку, встановленого для конкретного виду Товару виробником.
2.3. Товар постачається новим, який не був в експлуатації, не має дефектів пов’язаних з матеріалом з якого він виготовлений та здатним виконувати свої функції.
2.4. Маркування товару відповідно до технічних вимог зазначених в Додатку № 1 до Договору, при цьому номер та дата контракту, номер партії постачання не зазначаються.
2.5. Товар повинен бути в оригінальній непошкодженій заводській упаковці, яка забезпечує збереження якості Товару під час транспортування та зберігання.
2.6. Гарантійні зобов’язання Постачальника, щодо поставленого за цим Договором Товару, виникають з моменту підписання сторонами Акту приймального контролю Товару за якістю.
2.7. Якщо під час експлуатації у період гарантійного строку Товару, будуть виявлені приховані недоліки (дефекти) Товару, то вони мають бути усунені за рахунок Постачальника шляхом безоплатної заміни на новий Товар належної якості.
2.8.  Замовник протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту виявлення прихованого дефекту Товару у період гарантійного строку, зобов’язаний письмово сповістити про це Постачальника. Підставою для заміни Товару в період гарантійного строку експлуатації є претензія Замовника, яка повинна бути підтверджена двостороннім актом з переліком дефектів та строками їх усунення.
2.9. Гарантійний строк припиняється на весь час усунення недоліків: починається з моменту повідомлення Постачальника Замовнику про недоліки та закінчується датою підписання Сторонами відповідного акту про усунення недоліків.
2.10. Під час гарантійної заміни дефектного Товару на новий належної якості, ціна на який змінилася, перерахунок вартості не проводиться.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1. Ціна договору становить _________________ (прописом), в т.ч. ПДВ/без ПДВ _______________.
3.2. Ціна цього Договору не може бути змінена, крім випадків передбачених чинним законодавством України та цим договором.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

[bookmark: _Hlk160031776]4.1. Оплата Замовником Товару, зазначеного в п. 1.1 цього Договору, проводиться безготівковим платежем протягом 10 банківські днів з дня підписання Сторонами Акту приймального контролю Товару за якістю, на підставі рахунку на оплату Товару та видаткової накладної.
4.2. Оплата Товару здійснюється на рахунок Постачальника, який зазначено в розділі ХV Договору.
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування остаточний розрахунок за наданий Товар здійснюється протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати отримання Замовником коштів на свій реєстраційний рахунок.

V. ПОСТАВКА ТОВАРУ

5.1. Поставка Товару здійснюється до 31.08.2024 р.
5.2. Місце поставки (передачі) Товару Україна, 07101, Київська область, м. Славутич, вул. *
5.3. Перевірка Товару за кількістю та якістю здійснюється Замовником за місцем поставки.
5.4. Для підтвердження якості Постачальник разом з видатковими накладними надає Замовнику:
копії протоколів досліджень (випробувань) на відповідність технічним вимогам;
сертифікати якості або сертифікати відповідності, або висновки СЕС на всі матеріали, з яких виготовляється виріб.
5.5.  Товар вважається переданим Постачальником та прийнятим Замовником за кількістю та якістю з моменту підписання уповноваженими Сторонами Акту приймального контролю Товару за якістю та видаткової накладної.
5.6. Товар поставляється Замовнику автомобільним транспортом за рахунок Постачальника.
5.7. Ризики випадкового знищення та випадкового пошкодження (псування) Товару під час його поставки несе Постачальник.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплатити за поставлений Товар відповідно до умов Договору;
6.1.2. Прийняти поставлений Товар належної якості у кількості, визначеній у Специфікації, згідно з видатковою накладною, рахунком та Актом приймального контролю Товару за якістю.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання зобов’язань Постачальником, у порядку визначеному п.7.7 цього Договору;
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів зазначених у пункті 4.1 розділу IV цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо).
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Поставити та передати Товар у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Поставити Товар, якість якого відповідає умовам, встановленим розділом II цього Договору.
6.3.3. Передати Товар Замовнику разом з видатковою накладною та Актом прийому-передачі Товару.
6.3.4. Нести всі ризики, втрати чи пошкодження Товару до моменту його передачі Замовнику.
6.3.5. Повідомити Замовника про дату поставки Товару не пізніше, ніж за 1 (одну) добу.
6.3.6. Відповідно до ст. 546 Цивільного кодексу України забезпечити притримання коштів у розмірі, який становить суму нарахованих штрафних санкцій за поставлений товар з порушенням умов Договору до сплати нарахованих штрафних санкцій в добровільному порядку чи за рішенням суду.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений Товар належної якості згідно умов Договору;
6.4.2. На дострокову поставку Товару за погодженням Замовника здійсненим у спосіб визначений п.5.2. цього Договору;

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та умовами цього Договору. 
7.2. За порушення умов зобов’язання щодо якості Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості поставленого неякісного Товару.
7.3. За порушення строків передачі Товару з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з якої допущено прострочення передачі за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів або за відмову від передачі Товару з Постачальника додатково стягується штраф у розмірі 7 відсотків вказаної вартості. Пеня, що передбачена даним пунктом Договору, нараховується протягом усього строку прострочення без будь-яких обмежень строків нарахування.
7.4. Замовник звільняється від будь-якої відповідальності за несвоєчасну оплату Товару в зв’язку із затримкою бюджетного фінансування.
7.5. Незалежно від сплати штрафних санкцій Сторона, що порушила договірні зобов’язання, відшкодовує іншій Стороні завдані в результаті цього збитки без урахування розміру неустойки.
7.6. Сплата штрафних санкцій і відшкодування збитків, завданих невиконанням або неналежним виконанням обов’язків, не звільняють Сторони від виконання зобов’язань за договором в натурі, крім випадків, передбачених законодавством та цим Договором.
7.7. У разі невиконання або неналежного виконання Постачальником зобов’язань за цим Договором Замовник має право розірвати Договір в односторонньому порядку повідомивши про це Постачальника у 10-денний строк, у спосіб визначений п.5.2. цього Договору. У такому випадку Договір вважається розірваний в односторонньому порядку з дати зазначеної у повідомлені Замовника.
7.8. У разі односторонньої відмови Постачальника від виконання своїх зобов’язань по Договору, Постачальник зобов’язаний сплатити Замовнику штраф у розмірі 20% від суми непоставленого Товару відповідно до Договору.

VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін, а саме знищення, в наслідок бойових дій, виробничих потужностей Постачальника, товару, що поставляється тощо та об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору.
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 10 (десяти) днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у спосіб, визначений п.5.2. цього Договору. Несвоєчасне, більш ніж 10 (десять) днів, повідомлення про обставини непереборної сили позбавляє відповідну сторону права посилатися на них для виправдання.
8.3. Єдиним належним та достатнім доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є сертифікат Торгово-промислової палати України або її регіональних підрозділів.
8.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцяти) днів, кожна із Сторін, в установленому порядку, має право розірвати цей Договір. Сторони зобов’язуються при цьому протягом 1 (одного) місяця провести остаточні взаєморозрахунки, якщо між ними існує заборгованість.

IX. РИЗИКИ ІСТОТНОЇ ЗМІНИ ОБСТАВИН

9.1. У разі істотної зміни обставин, якими Сторони керувалися при укладанні цього Договору, він може бути змінений за згодою Сторін відповідно до статті 652 Цивільного кодексу України, якщо вони змінились на стільки, що якби сторони могли це передбачити, вони не укладали цей Договір, або уклали його на інших умовах.
9.2. Обов’язковою підставою для ініціювання Постачальником зміни цього Договору за наслідками істотної зміни обставин (виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили продовження строку дії договору та виконання зобов’язань за ним), які Сторони не могли передбачити, є висновок Торгово-промислової палати України або її регіональними підрозділами про обґрунтування істотної зміни обставин (виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили продовження строку дії договору та виконання зобов’язань за ним) та унеможливлення ним виконання зобов’язань за цим Договором.

X. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

XІ. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

[bookmark: _Hlk137047864]11.1. Дійсний Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє до             31.12.2024 р., а в частині фінансових зобов'язань – до повного їх виконання.



XIІ. ІНШІ УМОВИ

12.1. Зміни і доповнення до Договору здійснюються тільки в письмовій формі у вигляді додаткової угоди, яка, після її підписання Сторонами, стає невід’ємною частиною цього Договору.
12.2. Договір може бути розірваний раніше встановленого у розділі XІ терміну за таких умов:
за взаємною згодою Сторін;
за рішенням Господарського суду на підставах, передбачених чинним законодавством України;
в односторонньому порядку, згідно п.6.2.1 цього Договору.
у разі виникнення обставин, які неможливо було передбачити під час укладання цього Договору (у тому числі в разі зменшення обсягів закупівлі через зменшення обсягів реального фінансування видатків), та які призвели до зміни ситуації, за якої закупівля перестала відповідати потребам, Замовника.
12.3. Про зміни своїх реквізитів Сторони негайно, не пізніше 3 (трьох) діб, повідомляють одна одну у спосіб, визначений п.5.2. цього Договору. Несвоєчасне повідомлення про зазначені зміни звільняє Замовника від відповідальності за перерахування коштів за банківськими реквізитами, які наведені у розділі XV цього Договору, та наслідки цього перерахування.
12.4. Договір укладається і підписується у 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу.
12.5. Вся інформація щодо виконання умов Договору, у тому числі місце поставки та кількість Товару є конфіденційною інформацією та не може надаватися іншим особам, крім випадків, передбачених законодавством України.
12.6. Своїм підписом під цим Договором Постачальник дає згоду Замовнику на обробку своїх персональних даних з метою надання, отримання та здійснення розрахунків за фактично отриманий товар, та з метою належного виконання. Ця згода чинна протягом дії договору. Крім того, своїм підписом Постачальник підтверджує, що він повідомлений (без додаткового письмового повідомлення) про права, встановлені Законом України «Про захист персональних даних», мету збору даних та про те, що його персональні дані передаються Замовнику з метою надання, отримання та здійснення розрахунків за надані послуги. Постачальник своїм підписом також погоджується з тим, що Замовник має право надавати доступ та передавати його персональні дані третім особам для цілей, пов’язаних із виконанням цього Договору.

ХІІІ. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН ЩОДО ДОТРИМАННЯ ВИМОГ АНТИКОРУПЦІЙНОГО ЗАКОНОДАВСТВА

13.1. Кожна зі Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
13.2. Сторони в обов’язковому порядку інформують одна одну про факти недотримання антикорупційних зобов’язань. У разі виникнення у Сторін підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана посилатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його працівниками, що виражається в діях, які кваліфікуються  відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів про протидію легалізацію доходів, отриманих злочинним шляхом.
13.3. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факт порушень.

XІV. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
Невід’ємною частиною цього Договору є:
14.1. Додаток 1 – Специфікація на 1 аркуші.

	ПОСТАЧАЛЬНИК

	ЗАМОВНИК 
Військова частина 3041 Національної гвардії України
Юридична адреса: 07301, Київська обл., Вишгородський р-н, м. Вишгород, 
вул.*
Поштова адреса: 07101, Київська область, м. Славутич, вул. *
Банківські реквізити: 
ЄДРПОУ: 08803678,
р/р UA498201720343131006200014794
в ДКСУ м. Київ
МФО 820172

Командир військової частини 3041           
 	
_____________________ Євген ЖАР
 «____»_____________ 2024 р.































Додаток 1
до Договору № ____    
від «___» _______ 2024 р. 

СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№
з/п
	Найменування товару
	Перелік нормативних документів
(стандарти, технічні умови, технічні специфікації, технічні описи), що встановлюють основні вимоги до товару
	Од. виміру
	Кількість товару
	Ціна, за одиницю, грн. без ПДВ
	Загальна сума, грн. без ПДВ 

	1
	Сумка адміністративна
	ТВ від 12.02.2019 №52 (зі сповіщенням про зміни №1): колір G 0822, роз'яснення до вимог координат кольору №2
	шт
	15
	
	

	2
	Сумка транспортна індивідуальна
	ТС від 22.03.2023 №9: колір G 0822, роз'яснення до вимог координат кольору №2
	шт
	183
	
	

	3
	Сумка-підсумок для предметів особистої гігієни
	ТС № 10 від 03.05.2023 колір G 0822, роз'яснення до вимог координат кольору №2
	шт
	183
	
	

	Ціна Договору, грн. без ПДВ
	

	ПДВ:
	

	Ціна Договору, грн. з ПДВ
	




	ПОСТАЧАЛЬНИК

	ЗАМОВНИК 
Військова частина 3041 Національної гвардії України
Юридична адреса: 07301, Київська обл., Вишгородський р-н, м. Вишгород, 
вул.*
Поштова адреса: 07101, Київська область, м. Славутич, вул.*
Банківські реквізити: 
ЄДРПОУ: 08803678,
р/р UA498201720343131006200014794
в ДКСУ м. Київ
МФО 820172

Командир військової частини 3041           
 	
_____________________ Євген ЖАР
 «____»_____________ 2024 р.






* адреса Замовника та місце поставки буде вказано при укладені договору, оскільки у період військового стану для Замовника дана інформація являється «чутливою».


